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GÖRÖGORSZÁG
kormánya, noha a tizenkettedik 
óra utolsó perceiben, de azért 
mégis észre tért. Kitűnő üzleti 
érzékével hol az egyik, hol a 
másik antántcsoport követeit fo
gadta és tárgyalt velük, de egyik
kel sem tudott megállapodni, 
mert mindig többet követelt, 
mint amennyit azok hajlandók 
voltak adni. Görögország várt 
tehát kedvezőbb alkalmakra.

Eközben sikerült a központi 
hatalmak ellenségeinek a nagy
ravágyó és szinte szenvedélyig 
hiú Venizáloszt maguknak meg
nyerni, aki önös célokért min
den eszközzel azon fáradozott, 
hogy nemzetét a háború bor
zalmaiba belekeverje az ántánt 
oldalára. Megengedte, hogy csa
pataikat Szalonikin partraszál- 
lithassák.

A bölcs és higgadt Konstan
tin király azonban átlátott Ve- 
nizélosz agyafúrt tervein, és ud
varias formában útilaput kötött 
a talpára.

Most, hogy Zaimisz, az uj mi
niszterelnök, ki hazájának ér
dekeit valóban és önzetlenül a 
szivén viseli, minden módon 
igyekezik a helléneket felvilá
gosítani, hogy ha . Görögország 
jövőt akar, akkor ezt nem a 
haldokló oroszlán — az antant 
oldalán, de csakis' a győzedel
mesen előnyomuló központi ha
talmaknál találhatja fel, s hogy 
a komoly politikusok is kezdik 
belátni, hogy Venizelosz politi
kája országukat a tönk szélére 
juttatta volna, s a nép is látta 
Szaloniki utcáin az ántánt kato
náinak tűrhetetlen viselkedését, 
akik úgy berendezkedtek, mint
ha nem is tűrt vendégei, hanem 
okkupálói lennének a hellének 
földjének, kezdték megismerni, 
kicsodák tulajdonképpen az ő 
„jóakaró barátai" s kezdtek mi
nél sűrűbben sóhajtani: „Ments 
meg Uram a mi barátainktól — 
az ellenségeinkkel majd csak 
elvégezzük valahogy." S mikor 
most látják, hogy csak napok 
kérdése, hogy a diadalmas ma
gyar-osztrák-nóme t-bolgár* török 
offenziva a szabadalmazott ki
rálygyilkosokat egészen az ő 
határukig, sőt azt át is lépve, az 
ő határukon üldözhetik, akkor 
az attól való félelmükben hamar 
kitessókelik az eddigi „barátai
kat," hogy ha 24 órán belül 
nem hagynák el területüket, le 
fegyverzik őket !

De bármi volt is az indító oka 
a görög kormány okos és eré
lyes intézkedésének, egy mégis 
bizonyos : az, hogy ezen erélyes 
elhatározásával az egész világ 
előtt nyiltan dokumentálta, hogy 
Görögország a központi hatal

mak oldalára szegődött, ha in- 
direkte is, s hogy az ántánt ba
rátságára vagy ellenségeskedé
sére nem ad semmit, hogy nem 
Segíti többé a magyar-osztrák 
monarkia ellenségeit, s hogy 
evvel a tényével az ántánt utolsó 
reménye is szertefoszlott, hogy 
ellenségeink kénytelenek be
mondani a sakk-mattot, hogy a 
háború az ő számukra nemcsak 
irtózatos veszteséggel, de csn- 
fondáros vereséggel végződött. 
S most, hogy Görögország még 
engedményeket is kapott Bul
gáriától, az ántánt fejvesztettsége 
teljes. Mert, hogy ezek után Ro
mánia hová szegődik, melyik 
hadviselő szövetség oldalára áll, 
az már. teljesen mindegy, mert 
Románia most már nem is jö
het számba többé, mi teljesen 
nélküle fogjuk elintézni a ma
gunk igazát 1

Konstantin király és a Gö
rögország és népének javát 
szeme előtt tartó Zaimisz mi
niszterelnök e nagy világháború 
történelmében maradandó em
léket örökítettek maguknak — 
útjáról — melybe a kufár lelkű 
Venizélosz S od orn i akarta — 
visszarántották. A tizenkettedik 
órában.

Benedek Rezső.

Londonban tárgyal Asquit, Kit- 
chener és Balíour miniszterek
kel, akik az ő kívánságára 
ezentúl figyelni fognak az an
gol hadvezetésre és azt ellenőr
zik.

Az angol alsóház; egyéb
ként ülést fog tartani, amelyen 
Asquith miniszterelnök nyilván 
döntő fontosságú nyilatkozatot 
tesz.

_Az orosz
harctéren Hindenburg a rigai 
vasútvonal mentén gyönyörű 
előhaladást tesz. A többi német- 
hadseregcsoportok is hősies 
küzdelemmel folytatják. nyári 
diadalmas munkájukat.

A görzi
szakaszon újabb heves harc 
folyt, amelyben olasz részről 
több a tiroli és karinthiai harc
von/lró 1 elvont gyalogdandár 
is vett részt. Az ellenség eze
ket az erősítéseket harcba ál
lítva* Gőrznél minden áron át 
akart törni. A tegnapi támadá
sok nemcsak a görzi hídfő, ha
nem a Plava körül és a Monté 
Saint Michele nöndkét oldalán 
fekvő terület ellen irányultak. 
Az olaszokat, akik az' összes 
eddigieket messze felülmúló 
veszteségeket szenvedtek, visz- 
vertük.

uj civilizáció élén fog álllani, mi
ként a Cézárok és Pápák Rómája 
élén állottak az előző civilizáció
nak. A latin köztársaság a többiek
kel egy egyetemes szövetséget fog 
alkotni. Elveink úgymond főltai- 
tóztathatlanul ide vezetnek. Ha 
monarchikus Itáliát alkotnak, egy 
más forradalom néhány év múlva 
megsemmisíti azt. (L k. 110 lap.) 
A jelen viszonyok ugylátszik be is 
igazolják ez állítást.

És hogy vallási elveit is megis
mertesse az általa alapított .Egye
temes Köztársasági Szövetséggel4 
ezeket mondja: .Eszményünk ez : 
egy’ mester, ez az Isten; egy tör
vény — ez a haladás; az Isten 
törvényének egy magyarázója a 
főidőn ez: a nép; és vezérünk a.z 
erény és az ész.4

íme ez az igazi szabadkőmives 
Credo. Istent meghagyja, de csak 
az égben, a földen nincs reá szük
ség. Itt a nép a minden, akinek 
csak két vezetője lehet, az erény 
és az ész. De ezt a két vezetőt 
nem az Egyházban, sem a mo
narchikus államformákban, hanem 
csakis a szabadkőművességben le
het föltalálni. Mazzininek ezek az 
„Egyetemes Köztársasági Szövet
ségben4 'befektetett eszméi hihe
tetlen gyorsasággal gyökeret ver
tek nem csak Itáliában, ahol a ta
lajt már eléggé előkészítette a 
Minghetti-féle 1864. évben kiadott 
kultuszegyesületekről szóló törvé
nyes intézkedés, hanem rövid né
hány év alatt átterjedtek Francia- 
országba is, ahol a Mazzini esz
méi csakhamar megtalálták a ma
guk Briandját, aki az olasz sza
badkőműveseket francia mezbe öl
töztette és a parlament tagjaiba a 
szabadkőműves sajtó utján bele
plántálta. 1877-ben már a francia 
parlamentnek ez volt a programja : 
1.) Iskolák elvilágiasitása.2.) Házas
sági elválás. 3.) Zárdák konfíski- 
lása és 4.) az egyház es állam 
szétválasztása — az ötödik pon
tot : a francia kultusz egyesületek 
fölállítását csak titokban merték 
emlegetni. Itt kezdődik a francia- 
olasz barátkozás, itt kezdődik 
a mai világháború magjának el- 
tekintése. Innét lehet megérteni a 
mai háborús szövetségünk hirtelen 
fölbontását a becstelen olasz sza
kítást. A latin köztársaság a töb
biekkel együtt egy egyetemes szö
vetséget fog alkotni. Mazzini és a 
jövendölés ma Olaszországra nézve 
a beteljesülés előtt áll, Sőt mond
hatnám a 40 év előtti álom lát
szólag nagyobb mérvben valósult 
meg, mind ahogyan a legfanati
kusabb szabadkőmives álom is 
merészelte volna, mert nem csak 
Franciaországban, de Belgiumban 
Oroszországban Spanyol és Por
tugáliában — nálunk Magyaror
szágban, sőt még Németország
ban és Ausztriában is el van már

•Ifi
Szerbia összeomlása.

A Morava völgyében halad 
előre a bolgár hadsereg diadal* 
ról-diadalra. Ágyukat és foglyo
kat zsákmányol mindenütt a 
győztes bolgár sereg, amely 
hátulról teszi lehetetlenné, hogy 
a Gallwitz német tábornok által 
űzött szerb sereg visszavonul
hasson.

Az entente még mindig kí
sérletezik a Balkánon. Az ango
lok és a franciák közel kétszáz
ezer katonát szállítottak partra, 
az oroszok pedig Várnánál 
igyekeztek bolgár földre szállni.
Igyekezetük teljesen eredmónv-
telen maradt*.noha árulás utjáiv ^köteteiben) és ettől fogva 
is igyekeztek a városba be\- yetve á nemzetek közötti 
jutni.

Szerbia helyzete így is meht- 
hetetlen. Utolsó védelmi vona
lukat keresik most a szerbek, 
de elűzik őket onnan. A bolgá
rok hatalmas meneteléssel tar
tanak Nis és Leskovác felé, az 
ország másik vége határán pe
dig a Montenegró és Albánia 
felé visszavonuló szerbek hely
zete szánalmas.

A nyugati
események közül legérdekesebb

Mi idézte elő 
a világháborút?

Joffre londoni látogatása. A— -megújításában. A harmadik Róma
francia seregek főparancsnoka

A világháborúnak van egy tá
volabbi (s ez a nagyközönség 
előtt majdnem teljesen ismeretlen) 
oka és egy közelebbi oka. Akik a 
boldogult trónörökösünk meggyil
kolását tartják a világháború oká
nak, ezek csak a közelebbi okot 
ismerik, a távolabbi okot több 
mint 40 évvel előbb kell keresni, 
ment hiszen a trónörökös meggyil
koltatása is ennek, a több mint a 
40 év előtti távolabbi oknak volt 
már az okozata. S ez a távolabbi 
o k : a szabadkőmivesség. Mazzini 
ugyanis 1866. évben megalkotta 
a z : egyetemes köztársasági szö
vetséget (Lásd műveinek LX. és XIV.

el volt
____ _____  örökös

békétlenségnek magva.
Mazzini terve volt ugyanis egy 

harmadik Rómát alapítani (első 
volt a császári, második a pápai 
Róma) a nép Rómáját, amely kez
deményezője volna az egész világ 
vallási és politikai reformjának 
köztársasági szövetséggel, ahol 
Róma elsőséget bírná. „Rómának 
és Itáliának az a küldetése, hogy 
elöljárón egy . új európai térkép 
alakításában és az egész világ 
szociális és politikai helyzetének

Egyes fiám ara 4
világtól emancipált Róma,

fillér.
egy
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Vetv$ Mazzini: Egyetemes Köz
társaságot tervező eszméje „világ 
köztársaság" eszméje. I^az^ hogy 
egyenlőre még csak burkoltan 
beszélnek róla a mi szabadkomi- 
ves berkünkben, de mi már mé
gis fölismertük ezt a közös irány
zatot Jászi Oszkár fejtegetéséből 
is, a ki a háború után akarja par
lamenti reformmal, demokratikus 
földbirtok politikával, nemzeti
ségi egyenjogositássar és a 
mi a fő „az egybiziól emancipált 
népiskolával" az anarchia karjaiba 
vinni a mi szegény hazánkat. A 
világháború éppen jókor jött. 40 
év óta készitgették azt elő a sza- 
badkőmives kormányok; a seraje-. 
vói gyilkossággal beharangoztak 
az egyetemes köztársaaág megala
kításának, azt hitték elérkezett a 
győzelem ideje! Csalódtak — és 
még jobban csalódni fognak, akik 
egyetemes köztársaság szellemét 
fölidézték, és az őket fogja meg
fojtani. A fegyver visszafelé sült el.

Cs.

A zalameai biró.
(Erről is érdemes csevegni.)

Ennek a kis írödalorii-művé-
szeti csevegésnek, azt a címet is 
adhattam volna, hogy' : adatok a 
szabadkömivesség természetrajzá
hoz. S ez talán jobban is meg
indokolta volna azt, hogy mit 
keres egy ilyen tárgyú közle
mény egy  efemer dolgok közlé
sére hivatott vidéki napilap ha
sábjain.

Mindjárt kiviláglik. __
A múlt hét szerdáján a buda

pesti nemzeti színházban felele
venítették Calderonnak A zala
meai biró cimü darabját. A szín
darab háromszázesztendős, pa
tinás alkotás, akár__ Corneille, 
Moliere vagy Racine . művei. 
Nem olyan lángelme munkája, 
mint Shakespeare vagy Dante, 
de szerzőjük elég tisztességes 
névvel bir a világirodalomban. 
Nagynevű honfitársai: Cervantes, 
Lope de Vega mellett emlege
tik. Amit egyébként az is bizo
nyít, hogy nagy, előkelő, ko
moly színházak, ha nívós mű
vészi estét. akarnak szerezni 
publikumuknak, nem legutoljára 
gondolnak Calderonra.

T ehát: ennek a Calderonnak 
a zalameai bíróját adták a múlt 
héten Budapesten a nemzeti 
színházban. Mivel a lehetőségig 
minden érdekel, ami összefüg
gésben áll a kultúrával, kiván
csi voltam, mit szólnak a mi 
napilapjaink ehhez a színházi 
esthez.

Legelőször a Világa ajnagyar 
szabadkömivesség lapja került 
a kezembe. Megdöbbentett az a 
lesújtó kritika, amit benne ol
vastam. Nincs az a lekicsinyítő, 
becsmérlő jelző, amit fel ne 
használt volna, hogy olvadóival 
elhitesse, hogy szerdán este 
iszonyú merénylet történt Bu
dapesten a kultúra, a művészet,

a közönség s a színház érdekei 
ellen*.. Egyszerűen követelte, 
hogy a nemzeti színház a jövő
ben tartózkodjék az ilyen ócska, 
unalmas, nivótlan, sőt primitív 
alkotások szinrehozásától.

Nehogy úgy lünjem fel, ínint 
aki rágalmaz, idézem a kritiká
ból, a-következő vaskos monda
tokat :
’ Spanyol estéje volt ma a Nem
zeti Színháznak. Spanyol'szoknyák 
lengettek a színpadon, kasztanyet- 
tek csörögtek, peckes, nyurga lo
vagok járkáltak, hidalgók, akik oly 
merevek, mint a piszkafák és on
tották ennek a felettébb bőbeszé
dű XVII. századbeli drámaírónak 
végtelen troheusait. Hosszuk ezek 
a versek, ködösek, csöpörgők, mint 
az őszi eső. Az ember szeretne 
felnyitni egy esernyőt. Mi tűrés- 
tagadás, bennünket ez a dráma 
már nem érdekel. Még az iroda
lomtörténet sem tud rábimi erre. 
Ha régi korba megyünk vissza, 
akkor csakis az intuitív lángelmékre 
vagyunk kiváncsiak, akik a mély
belátásukkal valahogy át tudják 
hidalni az idő örvényét. Calderon
nak azonban nem kenyere/a lélek
tan. A mai ember -j:TTa őszinte 
— ásít erre a mondvacsinált drá
mai bonyodalomra és erre a kis 
spanyolnéprajzi múzeumra. Alak
jai ^azonban árnyékok, izgalmai 
fikciók. Leányrablás, serenata. pár
baj, halálitélet, kolostor. Valaha 
látványosság, ma — legyünk őszin
ték — "csak moziromantika. Nem 
értjük, miért kap a Nemzeti Szín
ház a darab után,- amelynél sivá- 
rabbat igazán nehéz találni., mit 
akar a felújításával, mikor a mi 
irodalmunknak és az igazán érté
kes külföldi- drámának oly végte
len sokkal adós? *-~

Bántott a dolog nagyon. 
Mintha fejbekólintották volna 
világirodalmi csekély ism eretei
met s erre alapított felfogáso
mat.

A „klerikális" Alkotmányhoz 
fordultam vigasztalásért. Itt a 
következőket olvastam :

Calderon színmüvének bemuta
tása komoly szenzációként hatott 
a Nemzeti Szinház mai estéjén. 
Klasszikus színmű egészséges vi
lága élt előttünk -a- pár legjobb 
magyar színész előadásában, teljes 
harmóniát ízleltünk az ódon me
séből, lezárt, régelmult világba té
vedtünk vissza és ez mégsem volt 
tői ün kitelj esen idegen.

A katholikus Spanyolország szín
műírója Calderon, a XVII. század 
Spanyolországáé. Tradíciók kegye 
letes s a sajátságos nemzeti eré
nyek szeretetteljes rajza! jetlemzik 
ebben a korban a minden fajtájá
ban gazdagéletü spanyol irodalom 
drámáját, a melynek történetében 
Calderonra az a speciális és hálás 
szerep várt, hogy korának, kora 
ilyen konzervatív és keresztényien 
teljes jellemének tüköré legyen.

A főhős karakterének rajzában 
egyszerűségét, a 'képek és jelene
tek változatosságának összehango

lásában öntudatosságát látjuk a 
művészi rendező erőnek, rímes 
sorokban érző lírát hallunk, - egy=_J- 
egy monolog pedig a mondatokat 
úgy ejti, mint a gyöngyöt, mely
ben örök szépségű igazság lakik.
A becsület és a női tisztaság, mint 
megszentelt fogalmak élnek min
denütt a kor színeit és tartalmát 
visszasugárzó levegőben. És mert a 
lélek tisztasága az irodalomban-is 
eszmény s mert aki valódi szép
ségeket a művész módján teremt, 
túlnő az időkön, a XVII. századbeli 
Calderon-darabnak csak a jelme
zei „mentek £i a divatból."

Nem nyugodtam. Hátha ez a 
lap elfogult. Elővettem a füg- 

Í getlenségi Magyarórszágot. Ott 
ez á llo tt :

Régebbi műsorának egyik ne
vezetes darabját, a spanyolok 
klasszikus Calderon-jának „Zala
meai biró“-ját, amelynek — a 
címszerepben Újházi felejthetetlen 
alakításával — körülbelül másfél 
évtizeddel ezelőtt tapsoltunk utol
jára még a régi Nemzetiben : uj 
betanulással újította fel tegnap a 
Nemzeti Szinház.

Maga a darab ma is friss szi= 
nes, erővel és élettel teljes, Ósi- 
sége mellett sem elavult, a sze
rep pedig igazi parádés szerep, 
amely a múltban-is sok színész j 
ambícióját vonzotta és színész 
erejét tette próbára. Ezt a calde- 
roni figurát választotta a kitűnő 
Hegedűs Gyula bemutatkozó sze
repéül a Nemzeti Színházban s 
már ez ízlésre és tiszteletreméltó 
becsvágyra valló vállalkozásáért is I 
megérdemli az elismerést.

A Nemzeti Színházat tegnap 
Budapest legszebb és legelőkelőbb 
közönsége töltötte meg.

Tovább mentem. Kezembe 
J került az Andrássy-párti Ma- 
[ gyár Hírlap. Ennek a kritikája 
j igy’ sz ó lt:
i Calderon nemes és bűbájos sza

vainak töretlen aranyfényében ra
gyoghatott tegnap este üjra H 
Nemzeti színpada, melynek mást, 
mint az igazi irodainkat és művé
szetet, sosem lett volna szabad 
megösmemie. A régi Spanyol- 
szág tündöklő katolicizmusa, ra
jongó lovagiasság, drága délszaki 
éjszaka, a király személyét övező 
fény, igazi szerelem és igazi ha
lál, aranyos bölcseség és egy 
alázatos s z í v  humora tészik hal
hatatlanná ezt a művet, amely ta
lán legspanyolosabb megnyilatko
zása a spanyol szellemnek, hiszen 
női becsület és lovagi köteles
ség királyi Palotává díszítik benne 
egy egyszerű paraszt falusi házát.
És .csak a régi Spanyolországban 
lehetett az, hogy a nő becsülete 
falun és pórnépek közt is igazi 
probléma, halált, zárdát és hősi 
dicsőséget hozó igazi probléma 
legyen, éppen úgy, mint a mad
ridi Escurialban.

Lágy. magyar trocheusokban hal
lottuk Calderon darabját ; a zala- 
méai biró fordítója Győry Vilmos 
volt, az egykori evangélikus püs-

pök, aki a protestáns egyháznak^ - bán a dicsőséges koreakáha í ” 
amikpr az rajta kívül rolyt és Bélát és B a k s a y i£ J va'  
adta a magyar i r o S S T ^  

műfordításnak. Ezen azfidfilí mteg’ min1 3 “ Wház1 szer" 
Sy-Mt tagja e lo sz d  H e g « £

Külön öröm volt látni és t*. 
paszta m, elragadtatott l € e < W  haliam a házat zsúfoló k ö z ö n t  

a” «'y ‘árt lélekkel itta
gába habom közben fs az igaziirodalmat és az igazi művészig?

Jött ,a Budapesti Hír- lap. A finomtónusu, komoly ián 
egy egész tárcát szemelt a rerf 
m n e k  jeles esztétikusunk, bestyén Karoly tollából. CsTk 
pár sort belőle. 4

Nemzed SW nhfí;djaÍtÓ1 2aklato« 
Nemzeti Színház keresgélés közben
erdekes leletre bukkant. Fölfedeztereg. játekrendjének egy ’darabja?
A zalameai bírót. A szerző nem
aggodalmas, először, mert spanyolmásodszor, mertkétszázbarmicnií
esztendeje alussza álmát a m a d ü
San Salvador plébániatemplomban
Dóm Pedro Calderon de la Ba-ca 
^ h a l o t t ,  de müvei még ma is 
élnék. A miliő, amelyböt iáir-'e-. - 
meje mint pompás, sokszínű vufe kihajtott, maga is a történetei 
romjai alá temetkezett, de néo 
egy azok közül, akik előtte éhet 
alkottak és halottak, eléggé méh 
° és erős volna ma h a  

feltámadásra.
Hatalmas erő és méltóság vaa 

a zalameai biró egymásra zuduló 
jelenetsorában. Ez az a dráma 1 
mely drámának született, minc'ea 
fordulatával, minden szavával • 
tökéletesen ment a dilettáns bot- 
fásaitól, magán hordja a köböt 
kepzelet megjelenítő, színpadra 
vetítő erejét, oly élő, meleg, lázas, 
^ a ,  b0 ond- 'Saz. raint maga a:

Háládatlanság volna megfeled
keznünk a fordításról, amelynek 
üde, pompás fényű, költői izzása 
szépségé az egész estén izgatott, 
gyönyörködtetett bennünket Ez a 
Györgyi Vilmos igazi poéta Volt, 
egyike a legkülönbeknek abban, 
hogy megérezte a nagyok sülié- 
nek, formájának, beszédmódjának* 
géniuszát.

A közönség, a legszebb, leg
előkelőbb, legválasztékosabb kő- 
zonség zsúfolásig megtöltötte a 
színházat. Látható őrömmel élvezte, 
hogy ebben a házban ül, ennek 
a levegőjét szívja, ezeket a sziné- 
székét látja és hallgatja. Pedig* 
nem volt divatos szerző uj darab- 
• Xés s Ü be‘mutatója. Carderont 
játszották, a háromszáz esztendőst

S most, mindezek után szinte 
lútom, hogy a nyájas olvasókő- 
zonsóg egy nagy kárdezőjelJó 
válik annyira kiváncsi rá, hogy 
miért mondódott el mindez ? 

h°gy  miért ez a kétféle 
amel]yeJ egyik oldalon 

a Világ, a másikon a többi lap 
dolgoznak ? Miért a szabadkő-

B a r á t o k  e p k le te .
fehér és szines barchetokkarton, schiffon és damastból. Kü- o z ü c a o  -
lönféle vásznak, törölközők, abrosz, lepedők és zsebkendők- . , , U u  á m  !  

„bői. Á9y- és asztalterítők, szőnyeg-és matracszövetekhöl. “ “ j

f  t
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biüvqs napilap leplezetlen ellen 
gzenve ?

Íme a válasz. Calderon "vélet- 
leM _'pap> sőt katholikas pap 
volt. Igaz, hogy nemes ember 

. is volt, igaz, hogy katona is 
volt, igaz, hogy udvari játék
mester is volt. De élete ötven
egyedé évében pappá letL S 
ezt á Világ nem bocsátja meg. 
Egy pap és irodalom 1 „Egy pap 
és m űvészet! Igaz. hogy száz
húsz színművet irt. De egy 
pap ! Igaz, hogy ma, háromszáz 
év után i s  játszák. No de épen 
erről akar tenni a 'Világ, hogy 
ne játszák. Ezért becsmérel 
darabot, színházat, publikumot. 
Meg azért, mert ennek a darab
nak tiszta erkölcsi levegője van. 
Ezért ir hazug tollal hazug re- 
íerádát. Mert az ő világa egy 

•másik világ. A penész világa, a 
posvány világa, a szemétdomb 
világa. A Nyugaték világa.

így  maszlagol még a színházi 
kritikában"is. A többi lap iro
dalmat, művészetet csinál. A Vi
lág, a szabadkőművesség — az 
maszlagol. ___

Szigma.

Hindenburg-hosök.
Heronyányi József gyalogos 

az oroszoknak április 1—2-án 
Állásaink.ellen intézett tömeg
támadásai és az április 9-én a 
Kienzski Grun magaslat elleni 
támadás alkalmával tüntette ki 
magát, főleg a rohamnál tanú
sított vitéz, félelmet nem ismerő 
viselkedésével, mely által katona
társainak is követendő jó példát 
mutatott.

Bátor viselkedéséért s a köve
tendő példa tanúsításáért a bronz 
vitózsógi éremmel lett kitün
tetve.

Bittér János gyalogos az első 
naptól kezdve, megszakítás nél
kül a harctéren v o lt ; bátor, 
félelmet nem ismerő, kedélyes 
magatartásával tűnt ki minden 
alkalommal, ezenkívül a felderítő 
őrjáratokra mindenkor önként 
jelentkezett, evvel,'s bátor vi- 
selkedósésel követendő példát 
matatott baj társainak.

Április 9 én a Kienzski Grun 
magaslat elleni támadás alkal
mával, midőn rohamra mentek, 
elsőnek érte el az ellenséges 
állásokat, bátor, félelmet nem 
ismerő-  viselkedésével példát 
adva, a közelében levő baj tár
sakat magával ragadta s igy 
jutott el az .ellenséges állásokig. 
Itt épp abban a pillanatban, 
midőn egy kézigránátot * az 
ellenséges gépfegyverosztagra 
akart dobni, több golyótól találva, 
összeesett.

Bátor tettéért a nagy ezüst 
vitézsógi érem kitüntetésére lett 
beadva.

Medgyesi Ede szakaszvezető 
szintén az április 1 és 2-iki 
ütközetekben, továbbá a negye
dik zászlóaljnak a Kienzski 
Grun magaslat ellen április 9- 
án intézett támadásban tüntette 
J* magát személyes bátor, 
haláltmegvető magatartásával 
egyrészt, másrészt jótékony 
befolyásával a legénységre. 
Ennek nagy hatása mutatkozott

Á p r i l i s ,^  .papjaiban . 
mink intézett ellenséges tomeg- 
Umadások véres leverésében; 
továbbá, hogy a Kienzski Grun 
tttágsslat elleni, támadásban o

embereire! közel az ellenséges 
állásokhoz telküzdve, magát egy 
teljes napig tartotta helyét a 
legnagyobb tüzérségi és gyalog
sági tűzben, mig csak vissza
vonulásra a parancsot meg nem 
kapta..

Különösén kiemelendő Med- 
gyesinél, hogjr ő ezen ütközet 
ben már megfagyott lábbal vett 
részt-s- ennék dacára a legbát
rabban, félelmet sem v ismerve 
viselkedett, s addig tartotta ma
gát az előre tolt állásban, mig 
csak a visszavonulásra a pa
rancs meg nem érkezett.
. A derék, vitézségéről már az 

előbbi ütközetekből ismert Med
gyesi Ede szakaszvezető a nagy 
ezüst vitózsógi éremmel lett ki
tüntetve.

Az urhidai gyilkosság.

— — Esküdtszéki tárgyalás.

A novemberi esküdtszék a máso
dik napon Bakos József urhidai la
kos szándékos -emberölési bűnügyét 
tárgyalta, amely alkalommal a-bíró
ság és az esküdszék a következő- 
képen alakult meg:

Elnök Bodányi László táblabiró, 
Sipos EndTe és Mojzer Imre sza-. 
vazóbirák, jegyző Keller Károly, a 
vádhatóságot Honbovszky Aurél 
képviselte, vádló pedig dr. Csöp- 
penszky Mihály. Az esküdtek név
sora a következő :

Hoffer Ferenc, Keller Vilmos, 
Havas Géza, .Pártos Frigyes Lucen- 
bacher Miklós, Schnetzer Nándor, 
Szűcs József, Maucha Ferenc, 
Szabó Rosta Imre, Ditmár Károly 
Mázer Imre, Smelcer Jákó, Pótes
küdtek : Andorka János, Tóth Ist
ván.

Bakos József április hó 5-én este 
a falu nagykorcsmájában összeve
szett Kosa Ferencel és zsebkésével 
mellen szúrta úgy, hogy Kósa be
lehalt a sérülésébe.

Az esküdtszék - lapunk zártáig 
csak a tanuk kihallgatásával készült 
el, igy az ítélet csak a holnapi na 
pon-várhaló. Itt említjük meg, hogy 
Rezi Istvánt, akinek gyilkossági bűn
ügyét tegnap tárgyalták és négy 
évi fegyházra Ítélték. A vádlott az 
ítélet ellen fellebbezett.

H ^ R  E  ív
— A királyi főügyész-helyet

tes nyugalomba megy. Ujházy 
Sándor királyi főügyész-helyet
tes beadta lemondását s nyuga 
lomba vonul, s ez alkalomból a 
király főügyésszé nevezte ’ ki. 
Ujházy távozását nemcsak a 
törvényszék, de a város társa
dalma* is fájlalja, mett egy iga
zán kiváló és rokonszenves 
embert vesztünk benne. A sú 
lyos feladatokkal járó. előkelő 
hivatalát mindenkor a szeretet
tel párosult legnagyobb igazsá
gossággal töltötte be, s mint 
jogász nagy tekintélynek örven
dett. Hosszú időn keresztül volt 
vezetője a székesfehérvári kirá
lyi ügyészségnek, s most, midőn 
a fáradságos munka után egész
ségi okokból távozik a helyé
ről, hivataltársainak, jóbarátai 
ós t i k t ó l  i#agy  . gárdájának 
szeretető és megbecsülése kíséri 
a nyugalomba is: Nyugalomba* 
vonulása ma jelent meg a hiva
talos lapban.

— Katonai kitüntetések. A 
király az ellenséggel szemben 
tanúsított vitéz magatartásának 
elismeréséül a katonai órdemke- 
reszt hadiókitmónyes 3. osztá
lyát adományozta- Mergl Jenő 

J^Lgyalogezredbeli alezredes
nek és Báron István 69. gya
logezredbeli századosnak; Csázy 
Elemér százados, ns. Berkovich 
Brúnó és perecsenyi Erdőteleky 
László főhadnagyok, Ungár 
László és Bárits Ferenc tartalé
kos hadnagyok, valamennyien 
a 69. gyalogezredben a Signum 
Laudiszt kapták. Máté László 
17. honvódgyalogezredbeli had
nagy gazdászati tiszt a koronás 
arany érdemkereszttel lett ki
tüntetve. Kaics János VI. kér. 
csendőrőrmester a koronás ezüst 
érdemkeresztet kapta. Erdősi 
Gézar Heimbein Béla, Leicht 
József, Varga istván és JBakús 
Sándor tartalékos zászlósok a 
17. honvédgyalogezredben, Tőke 
József 17-es szakaszvezető, Bo- 
lyos László 17-es önkéntes sza- 
kaszvezetö a másodosztályú 
ezüst vitózsógi érmet kapták. 
Pintér János, Danka János ti
zedesek, Veszély Károly őrve
zető, valamennyien a Í77 hon
védgyalogezredben, a bronz vi
tézség! érmet kapták.

— Katonai kinevezések. Dr. 
Lakatos Gyula 10. huszárezred- 
bedbeli tartalékos hadnagy fő
hadnaggyá, dr. Gazdik József 
17. népfelkelő gyalogezredbeli 
segédorvos főorvossá lépett 
elő.

—  Nyugalomba. Vida Pál szám- 
tanácsos, a vármegyei hatóságnál 
működő számvevőség tisztviselője 
40 évet meghaladó buzgó szolgá
lata után beadta nyugdíjazás irántL 
kérvényét. A hirt úgy feljebbvalói, 
mint tisztviselőtársai szomorúan 
fogadták, mert Vida számtanácsos
ban egy talpig becsületes és csupa 
szivembert, egy fáradhatatlan tiszt
viselőt veszítenek el, akinek távo
zása mindenesetre veszteség a szám
vevőségnél. Vida számtanácsosnak 
egész élete és hivatali pályafutása 
a puritán ember példányképe, aki 
csak egyet ismert : önzetlenül dol
gozni a hazáért. Nagyarányú mun
kásságáért nem egyszer dicséret 
érte, ezt azonban ő mindig elhárí
totta magáról, nem szerette, ha ér
demeit emlegették. Ő mindig feltű
nés nélkül, csendben, dó annál 
buzgóbban szeretett dolgozni. Vida 
Pál régebbi éveiben a helyi sajtó
ban, különösen a Fejérmegyei Nap
lóban is dolgozott, főleg azon
ban a tűzoltói szakirodalommal 
foglalkozott ; egy úttörő kis müve 
oly keresett volt, hogy az négy 
kiadást ért meg. A tűzoltó intézmé
nynek gyakorlatilag is apostola és 
bajnoka volt. Közéleti munkásságá
hoz sorozható a 80-as évek kezde
tén az iparos ifjúság szellemi ve
zetésében, később pedig a palota- 
kü^yárosi kisdedovodá gondnoki 
tisztségében kifejtett hasznbs szol
gálatai, mely utóbbit mintegy 15 
éven át az intézet javára közmeg
elégedéssel látta eh Az ü Utóbbi 
éy$fcben, belügyminiszteri megbí
zással a pécsi országos közigazga
tási tanfolyamon, mint előadó szak
tanár fejtett ki közhasznú tevé

kenységet. Önzetlen munkásságának 
legékesebb bizonyítéka az volt, 
hogy mikor 40 éves tűzoltói jubi
leuma alkalmával 100 arannyal 
akarták kitüntetni, nem fogadta d. 
Annál többet • költött a sa
játjából erre a nemes -ügyre, Ha 
szabad ideje volt, saját költségén 
látogatta sorra a falvak tűzoltóságát 
melyeknek szakszerű Útmutatásokat 
adott.

— Dr. Prohászka Ottokár hadi • 
árvaházra. Udvardy János Csákbe- 
rónyből, Füley testvérek koszorú 
megváltás címén 10—10 K-t küld 
tek a Fejérmegyei Naplóhoz a -dr. 
Próhászka Ottokár hadiárvaház ja
vára. Ugyanezen célra ma a követ
kező adományok érkeztek a Fejér- 
megyei Naplóhoz): Kisteleki István, 
Bilkei Ferenc 100—100 K. JAdi 
László Dunapentele 80 K. Kovács 
János130 K. N. N. 10 K. Debre
ceni Gyula Seregélyes, Szabó János 
Sárpentele, Dornis István, Hálnék 
Béla, Hajós József, Baranyay Lajos, 
Szabó József, Horváth József, Papp 
Lajos, Aradi Ignác, 10—10 K. Hor
váth Vince 5 K. Neumayer Ferenc 
Etyek 25 K. Radnich Imre Zsám 
bék 10 K. dr. Lakatos Frigyes 
Bicske 10 K, Herbszt József Perbál 
5 K. Pintér György Zsámbék 5 K. 
Német János Zsámbék 3 K. Deym 
Béla Tinye 2 K.

Székesfehérvár jövő évi virilisei- 
A virilisek 1916. évi névsora a kő, 
vetkező : *Karl István 14187“66 K- 
*WeiSz Miksa 5340 30, Mr. Sza- 
bady József 4329 90, Boross Sán
dor 4134*18, *Pető Miksa 3904 30. 
Bernstein Sámuel 3877*61, Wei- 
chinger Sándor 3460*62, *PoIlé^ 
Henrik 3204*50, Pfinn István 3070 93, 
Káldor Dávid 2964,45, Deutcsh 

• Aladár 2782*39, Krén Ignác 2738 03, 
Mr. £Saára Gyula 2524*84, Langráf 
Lajos 2434* 17, Grósz Bernát 2408*60 
Mr. Huszár Adolf (uj) '2310 40, 
Havas Géza 2371*12, Máté Ferenc 
2340*34, dr. Lőwy Márk 2349.24, 
Várady Ignác 2347*28, Kohn Adolf 
2330 09, Kalteneeber Márton 
2244*82, *dr. Steiner Jákó 2008*32, 
Sági Gyula (uj) 1948 68, Hercog 
Sándor (uj) 1827*20, Szép Károly 

“T797-04, Wíefrer Ármin 1796*37, 
*Lukáts Lajos 179o*—, Sza’.ay Mik
lós 1790 28, May Ferenc, 1787.16, 
Steiner Béla (uj) 1764*40, Sav 
József 1722*01, *KéglMiklós 1ÖS5*0S 
Mr. Borchert Jenó 1633*98. ' Kna  ̂
zovitzky Béla (uj) 1633*23, Bér- 
weiler János 1624*50, Weisz Lajos 
1582 48, Kováts Antal 1546.50, 
Simon György 1537*31, Elek Gyula 
1512*51, Steiner Béla drougerista 
(uj) 1509 68, Mr. Csöppentzky Mi
hály 1504 60, Gerenday Gyula fuj) 
1477*92, Haas Lajos (uj) 1456 20, 
*Fittler Béla 1437*62, *Tóth Artúr 
1433*84, Mr. Kövesy István 1430*18. 
Ifj. Csapó István 1428 31, Koronsfi 
Károly 1420*92, Mr, Kuthy József 
1410*34, *Frőschl Ferenc 1395 90, 
Akots János (uj) 1393*05, Mr. 
Krausz Zsigmond 1393*04, Pick 
Dezső 1374*99, Montskó Ferenc 
1316*76, Mr. Varga Zsigmond 
1313 60, dr. Mészöly József 1299 92 
Mr, Angcli Ödön 1293*—, Ktovátsk- 
Antsl gabonakeresk, (uj) 1232*—, 
Mr. Rifler Géza 1226*70. A * gal je
löltek adója kétszeresen számitódik.

—  Veszett kutyák garázdálkodása.
Hercegfalván Kis Pál és Kis Imre 
4 éves gyermekeket veszett kutya 
súiyöSan nlfeéüiám; Sárszentágotán 
pedig Botos Katica- 4 éves leánykát, 
BulatQ.vits Bogdánt és Jerovits V’a- 
szityt marta ifiíg’iégy vetített kutya. 
Valamennyit elszállították a Pasteur- 
intézetbe és a községi elöljáróságok 
megtették a szükséges óvintéikcdé. 
stket.
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— A megszurkált bajor katona. 
Megírtuk, hogy vasárnap este az 
egyik Budai-úti vendéglőben Riege 
Bemát bajor gránátost egy cseh 
katona megtámadta és koponyáján 
több súlyos sebet ejtett. A vizsgá
lat megállapította, hogy a bajor ka
tona kihívóan viselkedett honvéd 
kollégáival, akikkel együtt borozott. 
A szomszéd asztalnál levő cseh ka
tonák figyelmeztették, hogy nem 
illik olyan hangon beszélnie a tár
saival s ebből keletkezett az ö s 
szetűzés, amely a bajor katona meg- 
szurkáláSával végződött. A rendőr
ség a vizsgálat befejezése után át
teszi az egész ügyet a katonai ha
tósághoz.

— Tolvajlások. Pemmer Istvánná 
Öreghegyi lakosnsk az éjjel ellop
ták a lábasjószágát 100 korona ér
tékben. Fenyvesi Jenő magyaralmási 
intézőnek pedig a Fekete. Sas ud
varán levő kocsijáról 250 koronás 
bundáját emelték el. A bundatol
vajt a rendőrség Klenyó István po
zsonyi illetőségű kocsis személyé
ben elfogta.. Horváth Ferenc hivatal- 
szolgától ezüst órát emeltek el. A 
rendőrség keresi a tolvajokat.

—  Hadiposta, Kovács György 
17. honvódgyalogezredbeli katona 
még május hóban eltűnt. A Fehér
megyei Napló kutatott utána s 
most életjelt adott magáról. Orosz
országban hadifogoly. Papp Imre 
17. honvédgyalogezredbelfközviléz, 
13 század, született 1874-ben Szé
kesfehérvárott, a harctéri értesítés 
szerint 1915. március 4-ón eltűnt. 
Kutatását tovább folytatjuk. Seífer 
Ferenc, 17. honvódgyalogezredbeli 
katona a hivatalos értesítés szerint 
egészségesen orosz fogságba esett. 
Horgas Sándor 69. gyalogezredbeli

közvitéz a hivatalos értesítés sze
rint, orosz fogságba esett, Selo 
Werehne Mully Gonv. Perm-ben 
tartózkodik.

—  A kormány lefoglalja a zsá
kokat ? A gabonatőzsdén napok 
óta beszélik, hogy a kormány a 
a közeljövőben a zsákokat rekvirél- 
tatni fogja, — Jiogy az egyre 
nagyobbodó szükségletet kielégítse. 
— A hir természetesen nagy ije
delmet keltett azok közt, akik ér
dekelve vannak és akik nagy7 kész
leteket tartanak raktáron. A for
galom'élénkebbé vált és előrelát
hatólag maga a hír, akár megfelel 
a valóságnak akár nem, hozzá 
fog járulni ahhoz, hogy a mai 
horribilis-árak csökkenjenek.

— Ujitás a női reform-fűzők te
rén ; gyári Ierakatot sikerült szerez
nem oly higiénikus „Rádium* re
form-fűzőkből, melyek a gyomrot 
teljesen szabadon hagyják, csak a 
hasat és csípőt fűzik, kényelmes já
rást és szabad mozgást biztosíta
nak, ülésnél nem hátrányosak. — 
Vételnél feltétlen csak „Rádium* 
fűzőt teásék kérni! Egyedüli eláru- 
sitás egész megyére Vermes Frigyes
nél. Blous-ujdonságok állandó rak
táron.

— Bojtorjánhajszesz korpásodás, 
hajhullás ellen kitünően-bevált szer; 
üvegje 1 kor. 20 fillér. Kapható 
Szüts Róbert Magyar Korona 
gyógyszertárban Kossuth u. sarkán.

fjlUMEl kávébehozatal
r  SZÉKESFEHÉRVÁR

4  ::  (BARÁTO K E P U L E T E .) ::

Pörkölt kávékeverékei utol
érhetetlenek ! Saját villamos 
kávónagypőrkölde! Telefon 250.

AMERIKAI HENGER
GÉPEN e lő á l l í to t t  

ELSŐRENDŰ
M É L É P

KILÓJA

^ 650 K
Kapható: POLLERMANN

méhészetében, Székesfehérvár 
Pálya-utca 28.

APRÓHIRDETÉSEK.
Fizetéssel tanulót felveszek! Rúd- 

bányai posztókereskedó.
“ Füttení való nád és régi épületfa 
olcsón eladó. Kszantner F. és Pin
tér testvéreknél.

Egy rét a Homoksori dűiefoso 
eladó. Tudakozódni Salétrom-utca J 
12. sz. a. lehet

Telefon 233. Teíon 233..

, Ma, csütörtökön:

A Zenekedvelők Egyesü
letének Jótékomycéilti

Hangversenye.

L E G D I V A T O S A B B
tollak, virágok és 
mindennemű díszek.

lányka és női filz és 
bársony kalapformák.

Nagy választék szörmegarniturákban.
Börcomode és sárcipök. Katonai felszerelés kapható

Kováts Antalnál föZSSt^

Székesfehérvár 
szab. kir. város A PO LLO  -színháza.

Szerdán és csütörtökön:
A moziszkeccsek k irálya. Az országban i t t  először P)

Borbély Lili és Deési Alfréd
f e l l é p t é v e l :Humoros! Izgalmas!

Táncos Marci
Ötletes! Érdekes!

A filmet és színpadi részt rendezte Deési Alfréd.

Víg moziszkeccs 6 részben. 
Énekkel és táncokkal. 
Irta: Adorján László, 

(Attak szerzője.) 
Zenéjét szerzé: B. Kempf.

Szereplők: Borbély Lilli, 
Fenyő Jenő.

Gróf Psyholszky Alfréd : Deési Alfréd, Lisett, szobalánya :
Mitella, ballerina : Hollay Camill, Szarnék Marci, dsigkirály:

Történik B pesten.24 óra alatt.
Előadások pont 6 és 9 órakor. — A helyárak felemeltek. — A terem kellemesen fűtve van.

Jegyek előre válthatók Kausz Verona tőzsdéjében.
*) Bemutató első előadás Bpesten az Apollóban vasárnap az „Auguszta-alap“ javára Őfelsége Auguszta

asszony személyes jelenlétével.

Nyomta m  EgybAarnögyal Könyvnyomda Saékaafahárrárott.
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